
t 

Kedd. 

KOLOZSTÁRI KOZLOMI 
179. Szám. November 12-kén, 1861, 

SZERKESZTOI SZÁLLÁS : 
belső magyarutcza 408 szám alatt. 

Megjelen e lap hetenkint négyszer u. m. Vasárnap, Kedden, Csötörtökön és Szombaton. 
Ara évnegyedre 3 ft o. é. Hirdetési ár : négyhasábos sorért először 7 kr, másodszor 6 kr., harmad- 
szor B kr. o.é. a minden hirdetés után 30 kr bélyegdii. Előűzetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. ! 

KIADO-HIVATAL : 

Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

MHKolozsvár, nov. 10-kén 1861. 

(H. S) A kir. főkormányszék az Ő Felsége ál- 
tal megállapitott választási rendszert törvényelle- 
nesnek nevezi. 

A kir. főkormányszék ő Felségének azon jogát, 
hogy az országgyülést egybehivhassa, magyar király- 
lyá koronáztatásától akarja függővé tenni, s e jogot 

az 1848-iki kolozsvári I. törvényczikket, minő tör- 
vénynél fogva fizetünk mi, nemesség, adót, s élve- 
zik a szabad polgár jogát egykori jobbágyaink, ro- 
mánok és magyarok egyiránt ? 

ekép kétségbevonja és Ő Felsége uralkodását, 
s minden intézkedéseit törvényelleneseknek 
bélyegzi!! 

ráerőszakolja!!! 
A kir. főkormányszék a korszellemmel daczol, 

Isten és ember előtt nem igazolható, kötelesség- 
ellenes büntetésreméltó cselekvényre vete- 

Imé, az alkotmányosság üdvének forrását Sterka- 
Sulutz érsek ő nmlga vezérlete alatt Bécsben kereső 
román küldöttség által egyenesen Császár Ö Felsé- 
géhez benyujtott vádpontok, melyeket a ,„Presse* 

után mult szombati számunkban általunk is közlött 
„óvást magába foglal. 

Köszönettel tartozunk a bécsi centralisták leg- 
tüzesebb orgánumának, hogy nyilvánosságra hozta 
ez okmányt, ámbár meg vagyok győzödve, hogy 
nagy tüzében ezt éppen nem azon érdek nevében 
tevé, melyet a Lajthán innen az alkotmányosság el- 
vének öszinte hivei magukénak vallanak. 

Hadd lássuk mindnyájan és tudja meg az egész 
világ mit kellessék tartani azon jeles férfiakról, a 
kik erdélyi román testvéreink nevében oly véghetet- 
len teljhatalommal, s minden felelősség terhe nélkül 
sáfárkodnak. 

Ök talán nem számitottak arra, hogy e bead- 
vány ily hamar nyilvánosságra jön; de az itt fekszik 

előttünk , s megitélhetjük annak elvi és gyakorlati 
értékét, szellemi súlyát és politikai üdvösségét. 

Könnyü az egész; pem kell hozzá csak elv- 
hűség, józan logika, s a mivel fájdalom nem 
mindenkit áldott meg az ég, tiszta sziv, melyet 
romlatlan érzések hevitnek. 

Nézzétek e beadványt! Mennyi cynismus, mily 
féktelen szabadosság, mekkora ellentmondás egyet- 
len tételében, s az egész maga – mekkora szegény- 
ségi bizonyitvány ! 

A román nemzetnek rójuk-e fel azt? Nem! A 
román nemzetet mi csak sajnálhatjuk, hogy nevében 
ily gyarlóságokkalteljes fölirat nyujtathatik be Ő 
Felségének. 

Az egész egy meglepőleg szellemtelen dolgo- 
zat; nincs benne semmi érv felhozva, a mi van, az 
is ellentmondásban áll a következtetéssel; nincs benne 
elvekkel indokolva egyetlen egy is a roppant állitá- 
sok közül; s a hang, a modor ? ez talán megjárná 
egy rendőrügynök titkos feladásában, de méltatlan 
oly férfiak magasztos tisztéhez, a kik egy nemzet 
nevében szólnak. 
Nem a kir. főkormányszék védelmére akarunk 

mi kelni; hanem ha Isten és ember előtt nem iga- 
zolható, kötelességellenes, büntetésreméltó cselek- 
vény : tiszteletben tartani a törvényt, a mit a meg- 
gyözödésen kivül még a letett eskü is parancsol, 
minek nevezzük azon cselekvényt, midőn a ,küldött- 
román urak éppen semmi törvényről se akarnak tud- 
ni, a mi megfoghatatlan czéljaiknak – az ök mély 
belátások. szerimt — nem kedvez ? 

a „büntetésreméltó" azon elv, a melyen a kir. 
főkormányszék öszinte hazafias és dynasticus szelle- 
mü felirata nyugszik, ugyan minek nevezzük azon 
elvet, melyért a „román küldöttségé küzd, s bünte- 
tés helyett fényes jutalomra számithat ? 

Ha „,a románok 1848-ban megtámadták és le- 
küzdötték az uniott, azaz megsemmisitették 

S ha a kir. főkormányszék ,„minden kigondol- 
ható eszközökkele (egyetlen egygyel, uraim, a tör- 
vénynyel) érvényt akar szerezni a „leküzdötte unio- 
nak, a mi egyszerre született a jobbágyfelszabadulás 
is közteherviseléssel, ugyan már hogy képes ebből 

azt az absurd következtetést kierőszakolni, hogy a 
kir. főkormányszék e törekvége által a „martius előtti 

A kir. főkormányszék fölterjesztése nem egyéb, 
mint nyilvános felhivás ellenszegülésre!!! 

A kir. főkormányszék minden törekvése oda- 
iirányul, hogy az 1848-ban kierőszakolt, de a 
románok által saját érdekökben és a dynas- 
tia érdekében megtámadott és leküzdött unio- 
nak minden kigondolható eszközökkel ér- 
vényt szerezve, a nemzetre (már t. i. a románra) a 
martius előtti törvényes jogtalanságot 

törvényes jogtalanságot" akarja visszaerő- 
szakolni ! ? 

De minek szaporitsunk több szót ! ? 
Hiszen nem elvek embereivel van bajunk, a 

mint látszik; hanem rajongókkal, a kiket a szenve- 
dély elfogultakká, s az elfogultság rövidlátókká tett. 

Hiába magyaráznók nekik, hogy 1848-ban ön- 
maguk ellen harczoltak, mig mi elvileg az ők érde- 
kök mellett szintugy küzdöttünk még akkor is, midőn 
egymással szemközt állánk ! 

Ök akkor se vették észre, most se igen lát- 
szanak észrevenni, hogy nem azon téren állanak, a 
melyen a zsarnokság ellen röpitett phrasisaik után 
itélve - magukat képzelik; ők, a román nem- 
zet „választottjaik és „küldöttjei.4 

Hja, a szenvedély elfogultságra, az elfogultság 
vakságra, s a vakság botlásokra vezet. 

Avagy öntudatosan foglalnak-e állást szemben 
oly elvekkel, a melyeken az alkotmányos szabadság, 
s nemzetek szellemi és anyagi jóllétének reménye 
alapul ? 

Ekkor ők nemzetöknek oly ,kütdötteié, a kik 
magukat igazán hogy nem igazolhatják se Isten se 
ember előtt ! ! 

Ő es. kir. Apostoli Felségének legmagasb 
kézirata Magyarország fökanczellárához 

gróf Forgách Antalhoz. 
Kedves gróf Forgách ! A magyarországi] helyhatósá- 

gok nagyobb részének féktelensége s lázadással határos 
nyilt ellenszegülése, mely a rendezett állapot visszaállitása 
végett kibocsátott bárminemü felsőbb intézkedések iránt mu- 
tatkozik, a közrend fennmaradását legnagyobb veszélylyel 
fenyegeti, a nélkül, hogy a hatóságok jelenlegi szerkeze- 
tükben, s a fennálló büntető törvényeknek most divatozó al- 
kalmazása az ily rendkivül sajnos megtámadások ellen ele- 
gendő ótalmat nyujtani, s a mindinkább elharapozó enge- 
detlenséget legyözni képesek volnának. 

Uralkodói köjelességem s rendithetlen akaratom , ezen 
kicsapongásokat erélyesen fékezni s rendezett viszonyok 
helyreállitása által a tartozó engedelmességet , valamint a 
kormány tekintélyét ujra megszilárditani. 

Miután azonban a szükség által parancsolt rendkivüli 
intézkedések foganatositása, magyar királyi helytartótaná- 
csomnak az 1723 és 1790.dik évi törvényczikkeken alapuló 
jelenlegi szervezetével egybe nem fér , – másrészt pedig 
azon remény, hogy Magyarországomban az országgyülést a 
függőben maradt kérdések alkotmányos utoni elintézése vé- 
gett nem sokára ismét egybehivhassam , mindaddig nem va- 
lósulhat, mig a rendezett közigazgatási állapot helyreállása 
ezt lehetővé nem teszi; — ennélfogva magyar királyi hely- 
tartótanácsomnak mult évi october 20 kán kiadott határoza- 
taim által, s a fennidézett testületi hatáskörét , valamint 
egyidejüleg az ország helyhatóságainak müködését, a meg- 
zavart közrend helyreállitásáig ideiglenesen felfüggesztem, 
s ehezképest a még fennálló összes megyei és kerületi bi- 
zottmányok, s szabad királyi városi képviselő testületek fel- 
oszlatását ezennel elrendelem. 

Midőn önt ezen parancsom foganatositásával megbi- 
zom, s a jövendőbeli megyei kormányzattal fölruházandó 
személyek kiválasztása tekintetében , a mennyiben e rész- 
ben változások lennének teendők, további javaslatait elvá- 
rom : — ön addig is gondoskodjék arról, hogy a megyék 
és a szabad királyi városokban a folyó közigazgatási ügyek 
az uj közlegek kirendeléséig a jelenlegi tisztviselők által, 
az illető egyének személyes felelőssége alatt, akkép vezet- 
tessenek, hogy a közszolgálat félbe ne szakadjon. 

Megyarországi helytartómnak, kit egyuttal kinevezek, 
az ország közigazgatására vonatkozó minden rendeleteit ma- 
gyar királyi helytartótanácsom, továbbá a főispánok, főis- 
páni helytartók, vagy a megyék egyéb főnökei, s Buda és 
Pest országos fővárosaim polgármesterei pontos engedelmes- 
séggel teljesiteni kötelesek leendenek. 

A mellékletből látandja ön továbbá azon intézkedése- 
ket, melyeket bizonyos, a közrend fenmaradása s a vagyon- 
és személy-bátorság ellen intézett büntettek és vétségeknek 
a katonai biróságok törvényhatóságához leendő utasitása vé- 
gett hadügyminiszteremhez egyidejüleg kibocsátani jónak 
láttam. 

Valamint pedig komoly szándékom, miszerint Magyar- 
országomban a sajnos fondorkodások által veszélyezett] köz- 
rend a fennemlitett ideiglenes kivételes rendszabályok által 
mielőbb ismét helyreállittassék, hogy annakutánna a még 
függőben levő kérdések alkotmányos uton oldathassanak 
meg, épen ugy ujolag is kijelentem, miszerint ,rendithet- 
len szándokom : a mult évi october 20-ikán kelt diplomám 
erejénél fogva, Magyarországom alkotmánya ,jogai és ki- 
váltságai, országgyülése s törvényhatósági intézményeinek 
helyreállitása tekintetében adott engedményeket jövendőben 
is egész épségükben és sértetlenül fönntartani.6 

Bées, 1861, nov- 5 kén. 
Ferencz József s. k. 

Ö es. kir. Apostoll Felségének legmagasb 
kézirata gr. Pálffy Móricz altábornagyhoz. 

Kedves gróf Pálffy altábornagy 
ban királyi helytómmá nevezem. 

Bécs, 1861. nov. 5-kén. 

! Önt Magyarországom- 

Ferenez József s. k. 

Ő es. kir. Apostoli Felségének legmagasb 
kézirata a nagyméltóságu magyar királyi 

helytartótanác hoz. 
Eilső Ferencz József, Isten kegyelméből ausztriai Csá- szár ; Magyar-, Cseh-, Halics- és Lodomérországok Apostoli, ugy Lombardia, Velencze és Illyria királya, Ausztria fő- herezege stb, 

nisztelendő , Tekintetes és Nagyságos. 
Nagyságos és Vitézlő kedvelt Hiveink ! 
A magyarországi helyhatóságok nagyobb részének fék- telensége s lázadással határos nyilt ellenszegülése mely a rendezett állapot visszaállitása végett kibocsátott bárminémti felsőb intézkedések iránt mutatkozik, a közrend fennmara- dását legnagyobb veszélylyel fenyegetvén, a nélkül, hogy a hatóságok jelenlegi szerkezetükben s a fennálló büntető tör- vényeknek most divatozó alkalmazása az ily rendkivüli saj- nos megtámadások ellen elegendő ótalmat nyujtani s a mind- inkább elharapózó engedetlenséget legyőzni képesek volná- nak ; — sajnos, de mellőzhetlen uralkodói kötelességünk- nek ismertük, ezen kicsapongásokat erélyesen fékezni, s rendezett viszonyok helyreállitása által a tartozó engedel- mességet, valamint kormányunk tekintélyét ujra megszilár- ditani. Miután azonban ezen, a szükség által parancsolt rendkivüli intézkedések foganatositása, melyekhez atyai keb- lünknek mély fájdalmával nyulni kénytelenittetünk , ma yar királyi helytartotanácsunknak az 1723-dik és 1790-dik évi törvényezikkeken alapuló jelenlegi szörvezetével és hatáskö- rével egybe nem fér; — másrészt pedig azon remény, hogy Magyarországunkban az országgyülést a függöben maradt kérdések alkotmányos utoni elintézése végett nemsokára is- mét egybehivhassuk, mindaddig nem valósulhat, mig a ren- dezett közigazgatási állapot helyreállitása ez lehetővé nem teszi : — ennélfogva magyar királyi helytartótanácsunknak mult évi october 20-kán kiadott határozataink által , s a fennidézett tönyényezikkek értelmében ujra fölélesztett testü- leti hatáskö valamint egyidejüleg Magyarországunk hely- tartóságainak Tüködését, a megzavart közrend helyreállitá- sáig ideiglenesen fölfüggesztjük s ehezképest a még fenn- 

álló összes megyei és kerületi bizottmányok s szabad kirá- lyi városi testületek feloszlatását ezennel elrendeljük. 
Midőn Hüségteket ezen legkegyelmesebb rendeletünk- ről magok miheztartása , illetőleg annak tüsténti kellő köz- mrrététele és szigoru foganatositása végett értesitjük. Hüség- teknek egyszersmind meghagyjuk, hogy az Általunk erész 

ben teendő további intézkedésig is gondoskodjanak arról, hogy a megyék, kerületek és szabad királyi városokban a folyó közigazgatási ügyek az Általunk kirendelő uj közle- gek müködésének megkezdéséig a jelenlegi tisztviselők ál- tal, az illető egyének személyes felelősége alatt akkép ve- zettessenek, hogy a közszolgálat félbe ne szakadjon. 
Magyarországi királyi helytartónkká és Imagyarországi helytartótanácsunk elnökévé erdődi gróf Pálffy Móricz al- tábornagyunkat legkegyelmesebben kinevezvén , ennek az ország közigazgatására vonatkozó minden rendeleteit Hüség- tek, tovbbi megyéink főispánjai, főispáni helytartói s egyéb főnökei, nem különben Buda és Pest fővárosaink polgár- meskr pontos engedelmességgel teljesiteni kötelesek leen- enek. 
Miután továbbá bizonyos, a közrend fönnmaradása, s a vagyon- és személybátorság ellen intézett büntettek és vét- ségeknek ideiglenesen a polgári biróságok illetősége alóli kivételét, s a katonai biróságok törvényhatóságához leendő utasitását elrendeli, elkerülhetlennek láttuk, az erre vonat- kozó közelebbi intézkedést idezárva pHüségteknek ezennel át- küldjük , egyszersmind kegyelmesen megparancsolván, ho, ezeknek kellő módoni gyors kihirdetéséről gondoskodni szo- ros kötelességüknek ismerjük. 
Valamint pedig komoly szándékunk, miszerint Magyar- országunkban a sajnos fondorkodások által veszélyezett köz- rend a fennemlitett ideiglenes kivételes rendszabályok által mielőbb ismét helyreállittassék , hogy annakutána a még fügé gőben levő kérdések alkotmányos uton oldathassanak megi épen ugy ujolag is kijelentjük, miszerint rendithetlen szán- dékunk, muült évi oct. 20-kán kelt diplománk lerejénél fog- 

va, Magyarországunk alkotmánya, jogai és kiváltságai, or- 



szággyülése s törvényhatósági intézményeinek helyreállitása 
tekintetében adott engedményeket jövendőben is egész ép- 
ségükben és sértetlenül föntartani. Kikhez egyébiránt csá- 
szári királyi kegyelmünk és kegyelmességünkkel állandóan 
hajlandók maradunk. Kelt birodalmi fővárosunkban Bécs- 
ben, Ausztriában, Szent Andráshava ötödikén, ezer nyolcz- 
száz hatvanegyedik évben. 

Ferencz Józsel s. k. 
Gr, Forgács Antal s. k. 

Beke Kálmán s. k. 

Ő cs. kir. Apostoli Felségének legmagasb 
kézirata a nagyméltóságu magyar királyi 

Curiához. 
Első Ferencz József, Isten kegyelméből ausztriai Császár; Ma- 
gyar-, Cseh-, Halits-, és Lodomérországok Apostoli, ugy 
Lombardia, Velencze és Illyria királya , Ausztria Főher- 

czege stb. 
Főtisztelendő, tisztelendő, tiszteletes, tekintetes és nagy- 

ságos, nagyságos és vitézlő kedvelt hiveink ! 
A Magyarországunkban számos helytartóságok fékte- 

lensége által lehetetlenné vált kormányzás és közigazgatás 
tovább nem halasztható rendezése végett erélyesebb intéz- 
kedések életbeléptetése mulhatlanul szükséges levén, a meny- 
nyiben ily kivételes átmeneti szabályok magyar kir. hely- 
tartótanácsunk s a helytartóságoknak jelen szerkezete s ha- 
tásköre mellett nem foganatosithatók, kénytelenek voltunk 
m. kir. helytartótanácsunk testületi hatáskörét ideiglenesen 
felfüggeszteni, s a még fennálló összes megyei, ugy szintén 
kerületi bizottmányok és szabad királyi városi képviselő-tes- 
tületek ideiglenes föloszlatását elhatározni s egyszersmind 
elrendelni, miszerint némely, a közrend s a személy- és va- 
gyonbátorság ellen elkövetett bünös cselekvények további 
intézkedésig, a rendes polgári és fenyitő biróságok illetősége 
alól kivétetvén, a katonai biróságokhoz utasittassanak. 

Midőn az erre vonatkozó részletes szabályokat tartal- 
mazó rendeletet Hüségtekkel – a mennyiben ezáltal törvé- 
nyes birói illetőségük ideiglenes változást szenved — tudo- 
más és maguk alkalmazása végett mellékletben közöljük, el 
nem mulasztjuk egyszersmind kijelenteni, hogy valamint egy- 
részt komoly szándékunk, Magyarországunkban a sajnos fon- 
dorkodások által lehetlenné tett kormányzást és veszélyezett 
közrendet a fennemlitett ideiglenes rendszabályok által ismét 
helyreállitani, ugy másrészt rendithetlen akaratunk, ezen mu- 
lólagos intézkedéseket, melyekhez csak a rendkivüli szükség 
által ösztönöztetve, a magyar büntető törvényeknek számos 
hiányai miatt, atyai keklünk őszinte sajnálatával nyultunk, 
mihelyest ezt a rend helyreállása lehetővé teszi, megszün- 
tetni, s kir. Curiánk birói illetőségét teljes épségben ismét 
visszaállitani; egyuttal legkegyelmesebben parancsoljuk, mi- 
szerint Magyarországunkban az igazságszolgáltatás s a ma- 
gánjogi viszonyok addig is, mig a többször emlitett politikai 
intézkedés foganatositásának szüksége fennforog, minden 
háboritástól és sérelemtől megóvassanak, következésképen, 
hogy mind királyi Curiánk, mind pedig a helyhatóságokban 
muűüködő törvényszolgáltatási közlegek is hivatásukat az or- 
szágbirói értekezletnek általunk szentesitett határozatai sze- 
rint félbenszakadás nélkül teljesittsék. - Kikhez egyébiránt 
cs. kir. kegyelmünk és kegyelmességünkkel állandóan haj- 
landók maradunk. Kelt birodalmi fővárosunkban Bécsben, 
Ausztriában, Szent-András hava ötödikén ezernyolczszáz hat- 
vanegyedik évben. 

Ferencz József s. k. 
Gr. Forgács Antal s. k. 

Beke Kálmán s. k. 
Királyi főtörvényszékünk, azaz hétszemélyes és kirá- 

lyi itélő tábláink Fötisztelendő, Tisztelendő, Tiszteletes, Te- 
kintetes és Nagyságos, Nagyságos és Vitézlő elnökének és 
biráinak kedvelt Hiveinknek, Pesten. 

Melléklett a m kir. udv. H0 
intézett legmagasb kézirathoz. 

1. Czikk. Jelen rendelet közhirrététele napjától fogva 
Magyarországban az alább elősorolt büntetésreméltó cselek- 
vények, ha polgári személyek által követtetnek is el, a csá- 
szári királyi katonai biróságok által vizsgálandók és bünte- 
tendők meg az 1855-dik évi jan. 15-kén kelt katonai bün- 
tető törvénykönyvnek az 1852. évi máj. 27-én kelt átalános 
polgári büntető-törvénykönyv illető határozataival összhangzó 
szabályai szerint. Ilyenek : 

1. A felségárulás, a Felség s a császári ház tagjainak 
megsértése, s a közcsendháboritás büntettei (kat. bünt. törv. 
könyv 334-343. SS.) 

2. A zendülés és lázadás büntette (344-352 SS.) 
3. A nyilvános erőszakoskodás büntette ; 
a) a kormány által közügyek tárgyalására hivatott 

gyülekezet, bíróság vagy közhatóság elleni erőszakos cse- 
lekvés által (353 és 354 §8.) 
b) törvényesen elismert testület vagy közhatóság köz- 

remunkálása mellett, avagy fölügyelet alatt tartott gyüleke- 
zetek elleni erőszakos cselekvés által (355 és 356 SS.) 

e) hivatalos járatu felsőbbségi személyek elleni erő- 
szakos kézrávetés vagy veszélyes fenyegetés által (358 és 
359 SS. 

aspályak vagy az államtávirdának gonoszságbóli 
rongálásai vagy háboritásai által (3864-367 §8.) 
4A. A fönemlitett büntettek valamélyikének elősegélése 

az 520-522. S§-hoz képest. 
5) Következő vétségek, u. m. 
a) a csödülés (531-588. g§. 
b) titkos vagy tilos társaságokbani részvétel (539- 

555 Ső. 
a hatóságok intézkedéseinek lealacsonyitása és az 

állam vagy községi hatóságok vagy a kormány egyes köz- 
legei elleni izgatás (566 §.) ; 
d) nemzetéségek, vallás, társulatok, a polgári társaság 
egyes osztályai vagy rendei iránti ellenségeskedésekre in- 
gerlés (5ö9 §.) 
e) a házasság, a család, a tulajdon intézményeinek 
nyilvános lealacsonyitása, vagy törvénytelen cselekvényekre 
való fölhivás, avagy azoknak helyeslése (562. §.) 

f) nyugtalanitó álhirek vagy jövendőmondások ter- 
jesztése (565. S.) 

g) gyüjtögetések vagy aláirások a büntetésre méltó 
cselekvények törvényes következményeinek meghiusitása vé- 
gett (567. §.) 

hb) őrök vagy különben közszolgálatban eljáró szemé- 
lyek megbántása (569 és 570. SS.) 

i) nyiltparancsoknak, a hatóságok rendeleteinek és pe- 
cséteinek megsértése (572. §.) 

II. Czikk. Az első czikk rendelete a katouai büntető- 
törvényhez kibocsátott kihirdetési nyiltparancs VI. czikkének 
értelmében a nyomtatványok által elkövetett büntetésreméltó 
cselekvényekre is alkalmazandó. 

III. Czikk. Azon átalános törvényes határozat, mely 
szerint az állam hadi ereje ellen elkövetett mindennemü bün- 
tettek, jelesen a jogtalan toborzás, kémkedés s a hittel foga- 
dott katonai szolgálati kötelezettség megszegésére csábitás 
vagy a végetti segélynyujtás, a vádlott különbeni illető bi- 
róságát nem tekintve, a katonai biróságok elé tartoznak, - 
magában érthetőleg teljes hatályban marad. 

IV. Czikk. A magyar királyi udvari kaneczellár 
s a helytartó fölhatalmazvák, miszerint a közcsend, rend 
és bátorság fönntartása végett az ország egész területére, 
vagy egyes járásokra vagy helységekre nézve különös ren- 
deleteket és tilalmakat bocsáthassanak ki, s az ezek ellen 
cselekvőkre 500 osztrák ért. ftig terjedhető birságot s egy 
évi várfogságig terjedhető fogság büntetést szabhassanak, 

Az ilyes tilalmak áthágásai, különösen fegyverek bir- 
toklására és viselésére, forradalmi dalok éneklésére , forra- 
dalmi jelek vagy egyenruhák viselésére, bárminemü politi- 
kai ingerlő tüntetésekre, szolgálaton kivüli cs. k. katonák 
megtámadására vonatkozólag stb. a kihirdetés megtörténte 
után az Lső czikkben elősorolt büntettekkel és vétségekkel 
egyiránt, a katonai biróságok eljárása alá esnek. 

V- Czikk. Minden állami és községi hatóságok és köz- 
legek szigoru felelősség terhe alatt kötelesek a tudomásukra 
jutó fönérintett nemü bünös cselekvényeket a katonai biró- 
ságoknak tudtára adni, s az erészbeni hivatalos müködésekre 
vonatkozó fölszólitásainak haladék nélkül elegettenni. 

VI. Czikk. A fönkijelőlt büntettek és vétségek meg- 
vizsgálása és elitélése végett kirendelt katonai biróságok 
mindegyikének illetősége tekintetében egy járás tüzetik ki, 
és az közvetlenül az ezen járásban a birói felsőbbségi jo- 
gok gyakorlatára hivatott katonai parancsnok alatt áll. 

Az erészbeni hivatalos cselekvények legfelsőbb vezér- 
lete s ellenőrzése az országos hadi főparancsnokra ruháztatik. 

VII. Czikk. Ezen katonai parancsnokok följogositvák, 
előforduló esetekben a vádlott elfogatásának s vizsgálat alá 
vételének elrendelésére, a büntető itéleteknek az ezen ren- 
deletben meghatározott föltételek alatti helybenhagyására s 
foganatosittatására, vagy az ilyes itéleteknek a körülmé- 
nyekhez képesti enyhitésére, nem különben a büntetésnek 
egészeni elengedésére is. 

Jogukban áll továbbá, tekintettel azon hely távolságá- 
ra, hol a bünös letartóztatott, vizsgálat és itélethozás végett 
valamely, járásukban létező ezredi vagy várőrségi biróságot 
kirendelni, az itélet helybenhagyása számukra föntartatván. 

VIII. Czikk. A felségárulás, felségsértés, zendülés és 
lázadási esetek az országos hadi főkormány székhelyén vizs- 
gálandók és itélendők el. 

IX. Czikk. A katonai biróságok az illetőségükhez tar- 
tozó bünös cselekvényekre a katonai büntetőtörvényben ki- 
szabott büntetéseket kötelesek szabni; testi büntetéseket pe- 
dig csak annyiban, a mennyiben ezek a törvény szerint pol- 
gári rendü személyekre nézve átalában megengedhetők. 

X. Czikk. Az eljárásra vonatkozólag a katonai birósá- 
goknak a katonai büntető perrendtartás szabályai szolgálnak 
zsinórmértékül. 

Ha felségárulási büntett volt a vizsgálat tárgya, vagy 
ha az itéletben halálbüntetés, vagy öt évnél hosszabb fog- 
ságbüntetés szabatott a vizsgálati irományok az itélet köz- 
zététele előtt az átalános katonai feltörvényszékhez s ezáltal 
a katonai legfőbb törvényszékhez hivatalból fölterjesztendők. 

XI. Czikk. Fgyébiránt a vádlottnak jogában áll, min- 
den büntető itélet ellen az országos hadi főkormányhoz, ha 
pedig az itélet egy évnél hoszszabb fogságbüntetésre szól, 
a katonai feltörvényszékhez folyamodni. 

A folyamodás az itélet kihirdetése után 48 óra alatt 
az itélő katonai biróságnál bejelentendő s legfölebb 8 nap 
alatt ugyanannál benyujtandó. 

XII. Czikk. A katonai biróságok tartoznak az előttük 
tárgyalt büneseteket külön büntető-jegyzőkönyvbe beiktatni s 
azokról a kiszabott időszaki táblákat felsőbb helyre bekül- 
deni. 

XIII. Czikk. Az ide mellékelt vázlat tartalmazza a ka- 
tonai biróságok illetőségének a hozzájok utasitott járások 
szerinti fölosztását. 

Fölosztása 

a katonai biróságok illetőségének , a hozzájok utasitott 
járások szerint. 

Melléklet az 1861. évi nov. 5-kén kelt rendelethez. 

Megyék és kerü- A járás. Jegy- 
letek. zelt. 

főhelye. parancsnoka. 

Pozson 
Nyitra a pozsoni állo- 
Trencsén Pozson más parancs- S 
rva nok. 

Thurócz sa 

Komárom e 
Esztergam 
Győr . 
Veszprém a komáromi 
Bars Komárom várparancs- 
Hont nok s 
Zólyom ss 
Liptó a 

- 

Megyék és kerü- Ajárás. 
letek. zet. 

főhelye. parancsnoka. 

Sopron i a soproni 
Moson 
Vas Sopron államás ra 
Zala 

Somogy a pécsi állo- 
Tolna Pécs más parancs- 
Baranya nok 

Pest ; Tehér e veapeai 

Nógrád Buda város és k Heves parancsno s 

Szepes 
Gömör a 
Sáros 

á 
Abauj 
Torna a kassai állo- s 
Borsod Kassa más parancs- S 
Zemplén nok s 
Ungh 
Ugocsa 
Beregh 
Máramaros s 

Szatmár a debreczeni 
Szabolcs Debreczen állomás g 
Hajdu-kerület parancsnok s 

Bihar a n.váradi 
Békés Nagyvárad állomás-par. 8 
Arad 
Csanád 
Zaránd az ó-aradi 
Kövárvidék Arad állomás pa- 
Kraszna rancsnok 
Középszolnok 

Csongrád a szegedi = 
Jász-kunkerület Szezed álomás-par. 8 

Krassó a temesvári - 
Temes Temesvár várparancs- 
Torontál nok 

a péterváradi 
Bács Pétervárad várparancs- 

nok 

Foksán, october végén. - Szerkesztő ur! A hó vé- 
gére járván, políitikai resumát kellene önnek , habár szük 
körömből adnom; de itt a politika nagyon meddő tér. Azon- 
ban biztos kutfőből irhatom önnek, hogy a Dunafejedelem- 
ségek uralkodója jövő hóban a kamarákat özszehiván, az 
uniót kikiáltják. E nagy horderejü eseménynyel kapcsolat- 
ban az oláh trón is nagy valószínüséggel vacantiába jö; s 
mivel az európai politika többet törödik e békés országgal, 
mint bérezes hazánk inséges kilátásaival, sok gondot fog 
adni; ki üljön tehát oda , honnét Kuza hátrál. Az orosz 
intentioról önnek előbbi levelemben irtam. De miután több 
koronás-fő sine terra van kilátásban, ugy hiszem, a czár- 
nak nem könnyü lesz óhaját valósitni. Nem fognám csodál- 
ni, ha ily nagy szükség idején más uralkodóházak is ide 
vetnék sovár szemeiket; mert a vajdaság bizony mindig 
zsiros kenyér volt. Még a legutóbbi uralkodó is kéjelmes 
loisirt csinált magának a vacatiora. Eddigi összes 140 
ezer arany civillistájából szerezvén 160 ezer aranyon egy 
uradalmat, ismét 6Ő ezer aranyon egy másikat. Aztán ki- 
mondja a kikopott fejedelmekről, hogy szegény legények ? 
Vidékünkön a merhadög csilapodott. De halljuk : annáli- 
kább dühöng a hegyen belől Háromszéken; honnét a 
következő inség elől most sokan ide át menekülnek; holott 
éppen télre itt is bajos lesz az életmód, kivált ha a tavalyi 
időszigor beáll. Székely atyánkfiai nagyon helyesen nevezik 
honukat a hegyen belől, és ez eszme okot szolgáltat- 
hatna, hogy a Királyhágón inneni és túli kósza 
nevezet inkább a „Kárpátközi részt névvel váltatnék föl, 
miután kis hazánk csakugyan körül van övezve a Kárpát- 
hegyekkel; tehát Erdély lenne hegyen belől, Magyar- 
ország hegyen kivül; mig a mai túl és inneni név- 
vel gyakran zavarba jő az olvasó. Ámbár nem mulasztha- 
tom el megjegyezni, hogy Erdély hisztoriai nevét ideigle- 
nes politikai törekvések nem fogják megmásitani; mikint a 
nagy Németországban is hány külön kis ország birja mai 
napiglan nevét. Utazoknak, kik az olasz földre szándékoz- 
nak, lelkiismeretes dolognak tartom elmondani, hogyha Ro- 
mánia terképén (Die Moldai, Die Walachei. Weimar, Geo- 
graphisches Institut, 1855.) ama szépen oda czirkalmazott 
chausseékat, postautakat látják, egy perezig se legye- 
nek csalódásban a fölött, hogy ama vonalokon vagy por- 
tengerrel, vagy ha eső járt, alig meggázolható posvány és 
tápferületekkel kell küzdeniök. Évek óta gyül az ország- 
utakra külön szedett rovatal; — és most kezdenek néhány 
vonalon utászok és czigánhadak dolgozni; ezek sátrai közt 
kigyóznak a beláthatlan irányu mezőutak, melyeken még az 
irányzókéz is hiányzik, Télen, ha Isten ia segit, lehet nap- 
jában két státiót tenni rajtuk. Csak imént irám, hogy ez 
békés kis ország; értsd nyájas olvasó, hogy volt; mert a 
kedélyek itt is izgatottságban vannak immár. Nagy az el- 
keseredés a bojári párt cllen. Nem egy harczias nyilatko 
zatot hallhatni naponkint. A nemzeti mozgalom vezetői csak 
ugy szemelgetik: melyik bojár, török, muszka, vagy német 
érzelmü, s a szerint mérvelik jövőre érdemeiket. Szomoru 
dolog, hogy kik hazájuk szebb jövőjéről álmodoznak, nem 
beszélnek szelidebb kiegyenlitési eszközről, mint a kiirtás- 
ról. Az ilyen pártnak aztán valóban szükséges a fék, vagy 
a nyüg. Annyira impraegnálva vannak egy leendő dicsö 
román birodalom eszméjével, hogy az politikai eszmeoseré- 
ikből soha ki nem marad; mig másrészt a terv kivitelét 
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Fet titkos tanácsoshoz a következő legfelsőbb sajátkezü 

szentetlen eszközökkel akarják előmozditani. Kivált Erdély- Te nagy vérszemet kaptak, miben nem nehéz a német ma- ehinatiót fölfedezni. Ne félj magyar, de ébren légy ! 
0.J. 

Az erdélyi muzeum részére folyó 1861 évi ggtobar havában beküldött adományok jegy- zéke. 
I. Könyvek s kéziratok : Gr. Mikó Imre ő exe.- tól 2 köt. Ujfalvy Sándortól könyvek, hirlapok, alkalmi beszédek, régi naptárak 55. köt. — Landerer és Heckenast nyomdájától az 1861 évi pesti országgyülés naplója és iró- mányai 3. köt. - Köváry Lászlótól 3. köt. - Bodor Fe- reneztől 4. köt. - Velics Károly konstantinápolyi gyógy- szerésztől Feridum-bég szultáni oklevelek gyüjteménye (tö- rök nyomtatvány) 2. köt. - A bécsi geol. Reichsanstalttól 1. köt. - A Verein füir siebenb. Landeskundetól 4. köt. — Lybloi Schuller Frigyestől 1. köt. — Finály Henrik Lajos- tól 1. köt. – Incze Manótól 1. köt. kézirat. - Barta Já- nostól egy XVII-dik századi magyar levél. - Stein János nyomdásztól 3. köt. - Simó Ferencz festőtől egy közép- kori csonka hártya codex (latori psalmusok , oratiók.) 

II. Régiségek: Horsmann Lajostól egy régi réz- pecsényomó. - Dr. Ötvös Ágostontól ,a K. Fejérvártt 1861-ben talált 3 darab romai feliratos kö rajzai. N. N- től, egy 1787-ben Medgyesen készitett kis napóra kőöve. III. Érmek : Elekes Károlytól két római ezüst érem. —- Pál Mózestől 1. görög ezüst, egy római réz-érem. - Kolozsvári Ferencztől egy bronz-emlék érem. - Özv. Kett- ler Gottliebnétől egy ólom-emlékérem. N. N-től egy ezüst emlék érem. Közli Szabó Károly, 
könyvtárnok s a régiség- és érem- 

tár ideiglenes őöre. 

Hálanyilvánitás. — Bármily keresett szókkal se tudhatnánk elég hálásan megköszönni, nemes Kolozsvár vá- rosának azon keresztényi tettleges buzgó részvétét, melylyel nehéz sorsunk enyhitésére folytonosan hatni kegyeskedik. Azt szánk kimondani nem, csak szivünk tudja forrón érez- ni, s emlékezetünk becses ereklyeként fogja örökre meg- őrizni. A leghálásabb köszönet tehát nemes Kolozsvár vá- rosa tisztelet erélyes polgármestere, s tisztelet képviselő bi- zottmányának azon 200 o. é. frtért, melyet a nemes város pénztárából könyeink letörlésére megrendelni s kiküldeni méltóztatott. A leghálásabb köszönet a nemzeti szinház tisz- telt tagjainak, azon jótékony előadásért, mely nekünk a sors mostoháinak 233 o. é. ftot jövedelmezett, s melyben a pesti nemzeti szinház karmestere, a kitünö hegedümüvész, t. Hu- ber Károly ur, s a magyar dallamok csalogánya, t. Huber Ida k. a., mint pesti vendégek, ingyen szerepelni kegyes- kedtek, mely összeget a fennebbivel együtt mlgos b. Bánfi Kálmán és városi képviselő t. Schütz János urak jelenlété- ben, a szerencsétlenek ezer áldás kivánatai között osztottam ki. Hálás köszönet nemes Kolozsvár városa tizedeinek, kik közül a külső hidelvei és kétviz közötti, külön, egy szekér 
élelmet hozva, enni adtak nekünk éhezőknek. Legyen áldott Kolozsvár nemes városa első polgárától kezdve a legkis- sebbig, kik elsiratott pusztaságainkra a keresztényi könyör mannáját hullatni meg nem szünnek. 

Harminez család siratja N.-Kapuson boldogsága ham- vain keserves sorsát, kettőt kivéve mind tehetös volt és mind erényes, kik a jó lelkek könyör adományait hálásan meg tudják köszönni; de sokkal szerényebbek, hogysem koldulva házról-házra kéregetnének , mégis vagynak oly szemtelenek , részint az itt letelepedett jövevények s ké- regető naplopók, részint a vidékiek közül, kik e borzasztó 
csapás köpenye alá rejtőzve, kapusi égettek álczája alatt, főleg a jó Kolozsvártt kéregetnek, s a mellett, hogy a jó lelkü polgári házaknál csalva alkalmatlankodni meg nem 
szünnek, megrabolják e szerény családok erényeit. Ez fáj nekünk. A lelketlen szemtelenek! el velek. 

A nagykapusi vendéglőben egy aláirási ivet nyitottam meg az igazi szerencsétlen családok fölsegéllése végett. Több kolozsvári lelkes polgár tisztelt neve szerepel azon is, fogadják a szerencsétlen családok nevében, több 
más jó lelkü emberbarátokkal együtt, hálás köszönettel pá- 

rosult örökösen áldó köszönetünket. 
Benedek Sándor, 

n.kapusi ev. ref. lelkész. 

KÜLÖNFÉLEÉEK. 
* Kolozsmegye főispánja betegség következtében kény- 

telen a megyei állandó bizottmánynak folyó hó 19-re kitti- 
zött gyülését december 2-dikára elhalasztani, miről is ezen- 

nel sietünk értesitni a megye közönségét. 
él — ÖŐ esászári kir. apostoli Felsége gróf Nádasdy 

iratot méltóztatott kibocsátani: Kedves gróf Nádas d yÖnt 
miniszteremmé nevezem ki, s egyelőre további rendeletig 
koé udvari kanczelláriám vezetésével bizom meg. Bécs, 
nov. 7-kén, 1861. 

— Ö cs. kir. apost. Felsége folyó évi nov. 5-ről kelt 
legmagasb kabineti iratával, erdődi gróf Pálfy Móricz al- 
tábornagyot s Priviczer István udvari tanácsost belső titkos tanácsosi méltósággal dijelengedés mellett legkegyel- 

mesebben felruházni méltóztatott. 
i Ő cs. k. ap. Felsége herczeg Eszterházi pPált sopronymegye örökös, gr. Károlyi Lajos Nyitra. Ma d , 
Mesányi Pál Tfencsin- és Szentiványi Márton Liptó- 
megyék főispánjait, továbbá b. Révai Simon Turóczmegye öÖrökös főispánját és gr. Pálfy József Pozsonymegye főis- páni helyettesét hivatali állásuktól, illetőleg megyéik veze- 
éésétél kegyelmesen felmenteni s Vietorisz Lászlót Tren- csinmegye főispánjává, Simon János rendelkezés alatti 
megyefőnököt Sopron., Reznák Ignácz rendelkezés alatti megyefőnököt pedig Nyitramegye főlspáni helyetteseivé leg- kegyelmesebben kinevezni méltóztatott. 

— Abaujmegye főispánja gr. Péchy Manó s a nó- grádi gr. Zichy Ferencz lemondottak. 
– A m. kir. helytartótanács testületi hatásköre a legf. kézirások értelmében felfüggesztetvén , e hó 7-kén tartotta 

" 

v 
utolsó ülését. Az illető legf. kézirat felolvasása után a hely- tartótanács tagjai testületileg mentek tisztelegni a kir, hely- tartóhoz a budai várpalotába, hol Károl yi László első al- elnök ő nmlga tartott üdvözlő beszédet. Aztán Majláth György tárnok ő nmlgától búcsuztak el, hol Lipthay Endre püspök szónokolt. 

— BPestváros főpolgármestere Rottenbiller Lipót és főkapitánya Thaisz Elek ugyanazon nap vettek bú- csut tárnok ő nmlgától, Pestváros leköszönt tisztikara ne- vében. 
— Gr. Pálfy Móricz kir. helytartó ő nmlga azon proclamatioját , melyben a legujabb kormányintézkedések közhirré vannak téve, következő szavakkal zárja be: „A fennebbi hirdetés által sajnos, de elutasithatlan kötelessége- 

met teljesitvén, hinni akarom, ohajtom és remélem is, hogy 
a higgadt és befolyásos férfiak támogatása és közremunká- 
lása, valamint honunk reménydús ifjuságának józan maga- tartása mellett, ezen szigoru rendelvények foganatositására ok és alkalom szolgáltatni nem fog." 

— M.Sziget városa Deák Ferenczet diszpolgári ok- levéllel tisztelte meg. A megyei hölgyek Szaplonczai József volt országgyülési képviselőnek pompás nemzeti lo- bogót ajándékoztak. Mlhályi Gábor szintén volt ország- gyülési képviselőhöz pedig, az országgyüléseni magatartása- ért, a megyei románság sok ezer aláirással ellátott bizalmi szavazatot intézett. 
— A kir. leirat a horvát országgyüléshez elküldetett, a kormány uem is gondol arra, hogy a horvát országgyü- lés minden kivánatait teljesitse; ellenkezöleg meg van ba- rátkozva azon gondolattal, hogy a jelen országgyülést fel- 

oszlassa s uj választásokat rendeljen azon esetre, ha ez a reichsrathba való követküldést ismét elutasitná. 
– Gál Miklós forradalmi emlékiratainak első kötetét a cs. rendőrség lefoglalta. 
— A ,BP. LI.6 szerint a m. kir. udv. kanczellária s a budapesti helytartóság közt, a hivatalos iratok szállitására, naponkinti rendes közlekedés szerveztetett különposta utján. 
— Alfölde nek irják Temesvárról nov. 4-ről, miként a napokban a városházához bizonyos A... nevü egyén ki- 

sértetett be, ki állitólag hamis leveleket költött, melyekben ő a megye egyik legtekintélyesebb tagja által bizatnék meg összeesküvéssel ő felsége ellen, mely önkészitette iratokkal, ő mint valami jóérzelmű alattvaló a költött megbizót felje- lentette. Hanem az egész cselszövés felfedeztetvén, a sem- mirevaló hüvösre tétetett. Még két czinkostársáról is be- szélnek. 
— A ,Fortschritt. szerint e hó 7-kén tiz rendeltetés alatti hivatalnok indult le Bécsből Pestre, hogy a helytartó- ságnál activitásba lépjenek. 
– Telegdi Lajos debreczeni könyvárus előfizetést hirdet Kallós Lajos h. ügyvéd és jogtanár ,A magyar- honi polgári jog alapelveit czimű munkájának má- 

a római helyét, s az utóbbi 

sodik ujra átdolgozott kiadására. Előfizetési ár 3 ft. Az első fűzet megjelenése nov. 15-re van igérve. 
— A nem rég Pesten elfogott Turiról és Violá- ról azt irják, hogy a magyar legioval soha semmi össze- köttetésben nem állottak s Garibáldi hadjáratában sem vet- 

tek részt. Turi valóságos kalandoréletet élt külföldön. Vio- 
lát pedig Gál Sándor küldötte a mult évbe Bukurestbe, hogy a székely-földön fölkelést rendezzen. 

POLITIKAI HIREK. 
A ,„Köln. Ztg.* turini levelezője az „Opinione'.-nak 

egy czikkét hozza forditásban , mely czikk állitólag Ricasoli 
irodájából származik és Velencze megtámadtatását ellenzi. 
A czikk a jelen körülmények közt reánk nézve kettős fon- tossággal bir , minélfogva sietünk ismertetni tartalmát, mely 
következő : 

nAzon veszélyes álirány, melyre az olasz politikát ve- 
zetni szándékoznak, oly forrásból ered, mely jóformán gya- 
nus hirekkel szokta elárasztani a világot. Azzal kezdik, hogy Francziaország lesujtva a nehézségek által, kormányunknak 
azt tanácsolta volna, mondana le a római kérdés megoldá- sának még gondolatáról is, hanem inkább forditsa figyel- mét Velenezére. Azután azt tették hozzá, hogy a kormány hallgatva a hatalmas szövetséges tanácsára, minden erejé- vel Velencze meghóditásához fogott, melytől állitólag a ró- mai kérdés megoldása függ. Van okunk hinni, hogy Fran- 
cziaország sem ily nem adott, sem ily javaslatot nem tett. Oly nehézségek , melyek nem tölünk függnek , s melyek Napoleon császár véleménye szerint jelenleg le nem küzd- hetők, oly nehézségek , melyek ama helyzetből származnak, melyet nem lehet erőszakkal megváltoztatni, oly tekintetek melyeken egy kormány se teheti magát tul, arra ösztönzik a kormányt, hogy a megoldást el ne hamarkodja. Követ- kezik e ebből, hogy a római kérdés álnapolása tartani fog ? A római erkölcsi kérdés, nem katonai. Megoldása nem a zászlóaljak számától , nem a vontcsövü ágyuk hatalmától függ, hanem Franczia- és Olaszország egyetértésétől, s azon körülményektől, melyek a franczia és, orosz érdekek meg- 

védését eredményezik. 
Erkőlcsi kérdést elnapolni nem lehet. Vitáznak fölötte, izgatja a kedélyeket, ellenszegülést idéz elö, s tovább fejlő- dik, mig nem győzelemre jut, melyben valódi megoldása rejlik. A franczia kormány érzelme e tekimtetben épp oly kevéssé válfozott, mint az olasz miniszteriumé. Az előbbi nem inditványozhatta, hogy a velenczei kérdés foglalja el 

nem fogadhatott el ily ajánla- tot a nélkül, hogy satát politikájának ellentmondjon s egy más veszélylyel teljeshez szegődjék. Vajjon a római kérdés akadályozoít e valaha abban, hogy Velenczére gondoljunk ? Mi aton szabaditsuk meg a lagunák királynőjét ? Csevegés- sel, meggondolatlan politikával, dicsekvéssel, melyen nevet Európa ? A kormány Velenezét csak a hadsereg szervezése által teheti függetlenné, a csend és rend visszaállitása által minden tartományban ; előrelátó tevékeny közigazgatás által, mely minden erőt honfi czélokra egyesit. A kormány e kö- telességeket teljesitette azáltal, hogy roppant készleteket hal- mozott föl. Sem ágyukban, sem fegyverben, sem ruházat- ban nem szenved szükséget a katonaság. Ha 3800,000-ről 

500,000-re szaporodnék, nem lenne fogyatkozása. 
ezozás is elrendeltetett. Ha némely helyen vannak ellenke- zők, e körülményt az intézmény uj voltának kell-e tulajdo- nitani csupán s nem működnek-e erre más kártékony okok is ? Vajjon az izgatások nem Rómából származnak-e ? Nem a papok-e azok, kik az ifjakat szökésre ingerlik s arra in- tik őket, hogy ínkább rablók legyenek, mint az olasz had- sereg katonái ? A kormány szigoru rendszabályokhoz nyult, melyeket a körülmények igazoltak. Elrendelte, hogy az el- lenszegülő ujonczok családaihoz katonaság és nemzetőrség szállásoltassék, hogy az ifjak az illetök panaszain okulva, engedelmeskedjenek. A főnökök által alkalmazott eme rend- szabály jó gyümölcsöket tervezett ugyan, de ritka számmal ; de nem sajnálatos-e, hogy ily eszközökhöz nyulni szüksé- ges ? Mi ennek oka ? A római udvar. Mig a római kérdés megoldva nincsen, mig Róma a papi párt székhelye marad, az ujonczozás az e teherhez nem szokott tartományokban mindig ellenkezésre fog találni, melyek egészen nem mel- lözhetők. 

S e körülmények közt vannak emberek, kik nem tud- nak jobb, finomabb politikát tanácsolni Olaszországnak, mint hogy a római kérdéssel fölhagyna, a velenezeinek megol- dásához fogjon. S miképpen eszközöltessék e megoldás ? Kényszeritve a kormányt, hogy Ausztriát megtámadja, noha Olaszország még erre nincsen elkészülve s belhelyzetünk nem biztositja a diadal ama csalhatlangágát, mely nélkül a támadás nemcsak helyrehozhatlan hiba, de javithatlan bün volna. Francziaország s a többi hatalmak távol vannak at- tol, hogy ily politikát javasoljanak , sőt elitélik azt, mert Francziaország is elismeri, hogy Velenczének egyedül Olasz- ország erejével, idegen beavatkozás nélkül kell megszaba- dulnia; mert az idegen beavatkozás európai háborura ad- hatna okot s Europa rokonszenvét vonhatná el tölünk. Van- nak események, melyeket előre kell látniok a kormányok- nak, melyek egészen függetlenek, s melyeket az ész sem hárithat el. Fölösleges az utóbbiakat emlitenünk; az előb- bieket illetőleg alig lesz valaki, ki a szabadelvü párt egy töredékének izgatását mentse, mely Magyarország föllázitá- sával Ausztriát haddal kivánja megtámadni. Azok, kik ily politikát Jjavasolnak, veszélyeztetik Magyarországot; mert, ha valami előmozdithatná a jelen pillanatban Ausztria ér- dekeit, az Magyarország fölkelése lenne, mig a türelem és kitartás az ellenkezésben ki fogja fárasztani Ausztriát és megtörni. Maradjunk e szerint programmunkhoz hivek. Ez az egyedüli, mely észszerti és gyakorlati egyszersmind. A miniszterium tudja, hogy azt meg nem változtathatja a nél- kül, hogy barátai támogatásáról le ne mondjon. Vissza kel- ene lépnie s oly válságot előidéznie, mely Európa bizalmát az olasz politika ügyességében megrenditené, vagy erejében, melylyel e forradalmi nyomásnak ellenállni képes s ama nem tiszta szenvedések leküzdésének, melyek oly államban, hol a végleges szervezés nem kész még, mindig föl.föltüne- deznek.4 
— Opinione-nak egyik vezérezikke kikel a Diritto által tett javaslatok ellen, azon vidékekre, hol az uj ujon- czozási mód kevés eredményt nyujt. Garibaldit s táborno- kait kiküldeni, mert ezek az önkénytesi egyenruha alatt egybegyüjtenék mindazon szökevényeket, kik az ujonczozás elől menekültek. Ily módon elég katonát lehetne a Diritto szerént szerezni Velencze meghóditására. Az Opinione erre kijelenti, hogy az egyetlen ut, mielőbb Velenczébe jutni, ha az ujonczozást kerülők az engedelmesség szükségessé- ről meggyözetnek, a helyett, hogy inkább költöi mint gya- korlati javaslatok által engedetlenségökben megerősitessenek. Garibaldi s népszerüsége bizonyosan tekintetbe fognak vé- tetni, de az önkénytesek csak annak idejében szóllittathat- nak föl, mint az Őlaszhonban s minden más országban ha- sonló körülmények között történt. A porosz követ gr. Bras sier de St. Simon tegnap diszebédett adott Benedetti fran- ezia követ tiszteletére, melyhez a miniszterek s a diploma- ciai testület főnökei hívatalosak voltak. 
— Réómai hirek szerint a pápa ismét súlyosan beteg. Lábfekélye tetemesen növekedett. 
— Távirati tudósitás szerint Spanyolországban ismét fölkelési törekvések nyilvánultak. Medinaceliben köztársasági fölkelést kisértettek meg; de a bujtogatót elfogták, s fegy- veres erőre nem volt szükség. 
— Konstantin orosz nagyherezeg, ki utóbbi idökben Wight szigetén tartozkodott , ismét visszatér Oroszországba. Egy frankforti lapnak jól értesült forrásból irják, hogy a porosz király a compiégnei látogatás alkalmával a császárt meghivta a jövő nyárra a brühli kastélyba. Egyut- tal a császárnét is meghivta , Treményét fejezvén ki, hogy akkor bemutathatja nejét. 
— Parisi tudósitás szerint Ratazzin kivül Victor Ema- nuelnek még egy katonai megbizottja is mulat a fóvárosban, és ez Revel tbk, kinek titokteljes értekezletei a hadügymi- niszterrel különféle magyarázatokra ád alkalmat. Általában hiszik, hogy Revel tbk küldetése összefüggésben áll Olasz- ország hadi készülődéseivel, és a tavaszszal várandó eshe- tőségekkel. 
– A megyicoi expeditiora vonatkozó szerződés aláiratott. Anglia 800 embert; Francziaország 1500 gyalogot s nehány ágyut; Spanyolország pedig, mint leginkább érdekelt fél 5000 embert állit. 
—– A ,„Nord 

reformok várhatók. 
—– A franczia senatus és törvényhozó- testület tlései f. hó 15 kén nyittatnak meg. 
— Orosz röpirat jelent meg a szerb nemzet jogai vé- delmére. meelt 
— Az 2Indep.2 szerint Ricasoli mind jobban vissza- döbbenve a római kérdés megoldásának nehézségeitől, visz- szalépni készül. A „Pays4 azon véleményt nyilvánitja, hogy az olasz kormány élére egyedül Ratazzi alkalmas. Egy Ra- tazzi-kabinet jobb kapocs lenne Olasz- és Francziaorszá 

Az ujon- 

szerint Poroszországban fontos politikai 

Olaszországot szerető francziák és olaszok – A ,„W. hiteles forrásból jelenti, adó körökben azt 
mikép párisi irány- 

állitják, hogy a herczegovinai és monte- negroi forradalmi mozgalmak és harczi viszonyok folytán 



Ausztria és Törökország közt véd- és daczszövetség kötte- 

tett, melynek ezélja a két birodalom szláv területének köl- 

csönös biztosítása. Azonban maga a ,W." megjegyzi, hogy 

e hir teljesen alaptalan, s e hitre hihetőleg a herczegovinai
 

események miatt megkezdett török-osztrák alkudozás szol- 

gáltatott alkalmat. 

Ujabbak. Ö cs. kir. ap. Felsége nov. T-ről gr. 

Festetics Györgyöt vasmegyei admi
nistratori hiva- 

talától, saját kérésére felmenté s legfelsőbb jóváhagyá- 

sával Liptómegye számára Szerdahelyi Károl
y volt 

urb. törvényszéki elnök s Turóczmegye számára gr. 

Pongrácz Ferencz rendelkezés alatti cs.
 kir. szolga- 

biró rendeltettek kir. biztosokul a m. kir. udv. kanczel- 

lária által. 
A bécsi hivatalos ujság nov. 9. esti lapja meg- 

hazudtolja azon hirt, mintha Ausztria és Törökország közt 

védszövetség köttetett volna. 

— A ,W. Ztg. czáfolatának daczára állitják, hogy 

ő 7224 

találkozásba való belecgyezését a magyar ügyek kielégi- 

tő megoldásától tette volna függővé. 
— Raguzából sürgönyzik nov. 9-ről, hogy az előt- 

ti éjjel a felkelők a török határ-vám házat Zarina közelé- 
ben elfoglalták. Az arnauták Raguzába menekültek. 

— Triest nov. 9. A Cattaroból ma érkezett gő- 

zös megerősiti az Omer pasa megveretése felőli tudósi- 

tást. A felkelés Herczegovinában terjed. 

— Párisi hirek szerint Oroszországban rendkivüli 
forrongás uralkodik. A ki csak a polgárisodott osztályok- 
hoz tartozik, batározott ellensége a jelen kormányrend- 

szernek. Legingerültebb a nemesség, melynek a czárhoz 
intézett folyamodását a rendőrség betiltotta. 

— Varsóban azon hir, hogy Lüders, mint bely- 
tartó megérkezett s a katonai hatóságok főnökeit hivata- 
loson fogadta, a mérsékeltebbekre is csüggesztőleg ha- 
tott. Nem hiszik, hogy Wielopolszky a kormányban meg- 

fogatván a várba vitettek; a harmadikat Bo g dano ff kis- 

aszszonyt a rendőri hivatal megveszőztette. 
— Egy turini lap irja: „Türr a központi bizott- 

mánynyal Garibaldi nevében tudatja, hogy ennek szilárd 

elhatározása, Roma és Velencze végett semmi kihivó moz- 

galmat elő nem idézni. Szándéka csak odamunkálni, hogy 
a fellegyverzésre szükséges minden eszköz előteremtes- 
sék. Egyetértésre int, hogy az egységes Olaszország 

eszméje Victor Emanuel alatt valósittassék. Azok, kik 
ezen elhatározásával ellenkező nézetben vannak, hagy- 
ják el a bizottmányt, s ha tetszik, műüködjenek egyénileg. 

— Egy nápolyi sürgöny szerént Lamarmora tá- 
bornok, midőn közelebbről a nemzetőrség táborkarát foö- 
gadá, azon reményét fejezé ki, hogy II. Ferencz ki- 
rály el fog távozni Romából. 

— Goyon tábornokot a franczia császárné magán 
kihallgatáson fogadta, mely alkalommal kijelenté, hogy a 
császárnak rendületlen szándéka, Romát a pápának meg- 

az osztrák császár és porosz király ő Felségeik közt ta- maradhasson. 

lálkozás fog történni. Az e feletti alkudozások, mint — Szt. Pétervárról irják egy franczia lapnak, hogy 

mondják, folyvást tartanak. Jellemző, a mit egy bécsi lap az egyelemi hallgatók közt három nőszemély is volt. Ket- 

idovonatkozólag mond, hogy t. i. a porosz király ezen tő közülök, Corsini és Blumerl kisaszszonyok el- 

HIRDETE 
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HIVATALOS. 
(359) (8 Alóirt van szerencsém tudatni, hogy kereskedesembe a világszerte ismeretes Dittmar 

1147. Oiv. 1861 HMirdleimmmémy. féle asztali Moderateur lámpákból egy nagy választéku szállitmány érkezett. 

A Naszódvidéki generalis Sedria mint kereskedelmi törvényszék által ezennel közhirré 

tétetik, hogy Márkovits Jakab vegyes kereskedése Naszódon, a hitelezőknek további tiszta és szagnélküli fényes világ, é
s a világitás jutányosságánál fogva minden 

tartani. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

SEK. 
Mirdetimémy. 

(1–8) 

fizetésök megszüntetését jelenti, és az activum és passivumról szóló kimutatása mellett a cddig feltalált lámpák felett nagy előnynyel birnak, bátor vágyok ezeket a t. ez. közönség 

kibéktlési tárgyalásnak megrendeltetését kek 
k igyelmébe teljes tisztelettel ajánlani. 

Minthogy a szükségelt hivatalos tárgyalás már megtörtént, minden hitelezők –
 kik a Székely-Udvarhely, november hóban, 1861. 

fenn nevezett kereskedésnél bármily törvényes szempontból származh
ató követelést tehetné- ? 3 

nek, felszólittatnak, hogy folyó év november 27-kéig okadatolt követeléseike
t az alólirt tör- — 

vényszékhez beadják, ellenkező esetben ezen elmulasztásból származható károkat magok- = amegyyeasegyyezegyezmsoameeameonE a e 

jdonitsá ' s 
ak vilajdomsk- (44) l 

DOBRAY NÁNDOR. 

A Naszódvidéki Generalis Sedria üléséből, Naszódon, october 28-án 1861. 

C356) B-s) áltvl 
dőkrdetmzény. INiltmar R. gyárából való! 

A fels. kir. Főkormányszéknek f. évi october 22-én 9008. sz. alatt kelt rendelete kö- a 
öe 

vetkeztéhen az ezen intézet fegyenczeinek a jövő 1862-ik évre járuló r , 

500 pár czipőhez szükségellető bőr-anyagok, u. m. páronként 1 pár borjubör fő és viodlermúieunm es A H"ő emni Haábaald g 
r á , á é á [ A 

sarokbőr, 1 pár fontostalp, 1 pár talpbérlés, 3 pár sarokfolt, ráma, sarokbérlés, és 1 p ár s ahoz való Hafinált lámpaolaj. 

füzöszij, valamint talpalásra szükségeltető 
. 

1000 pár fontostalp szállitása végett ezen intézet hivatalos irodájában folyó november ( a ugy szintén a legjelesebb porczellán-gyárakból levő asztali-, theázó-, ( 

hó 18-án reggeli 10 órakor szóbeli árcsökkentés fog tartatni, melyre a vállalkozni kivánók g kávézó- és mosdó- porczellán edények; továbbá mindenféle iró- 

ezennel meghivatnak. ) s rajz-eszközök, illatszerek, Nürnbergi áruk és füszer- 

k
 
a
 

A kea ltt vt ttk Tikeetn, is elfögadíménaka melyekben, az ajámlott nemük legjutányosabb áron szolgáltatnak Kolozsvárt
t 

mennyiség és ár betükkel és számokka andó. 
a : 

fennebbi ajánlatokhoz bánatpénzül 300 o. é. frt csatolandó, és ezen ö eete B A A Y K A oD H a e 

szállitást ki nem vevőknek az ár k e uta a K aepca agomgosszseeszmgoesmeyiaezo zsozssé 

a megtörtént hiánytalan szállitás után vissza fog adatni. 
- 

Az ezen szállitásra vonatkozó szorosabb feltételek az intézet irodájában a szokottt cGgpoa nyse c o c 

hivatolos órákban addig is megtekinthetők. Rácz Péter, várnagy. m(55) 2 eyka 
Szamosujvártt, november ő-én, 1861. 

Os. Kir. oszztrák legfelsőbb szabadalommal és porosz királyi legfelsőbb jóváhagyással 

(357) 
1406.1861 HHirdletés. ] R 

A felséges kir. Főkormányszéknek f. tévi october hó 29-kén 9677. sz. alatt kelt ren- illatos orvosi 

delete következtében a szamosujvári országos fegyintézet fegyenczeinek a jövő 1862-dik f gy ogásns »0 A 

évben szükségeltető élelmek szállitása végett folyó november hó 18-án reggeli 10 órakor : es 

2 fennebbi intézet irodájában szóbeli árcsökkentés fog tartatni, melyre a vállalkozni ki- o M a DA TAlvlt. 

vánók ezennel meghivatnak. 
melyet a legtekintélyesebb orvosak és magán-személyek hiteles v

éleményeik szerint miud- 

Minden vállalkozni kivánó köteles az árcsökkentés megkezdése előtt 2000 frt o. é. hkorig egy szappan sem közelité meg ugy előnyére, valamint gyógyerejére nézve; 

bánatpénzül az árcsökkentő bizottmány kezébe letenni, mely öszv
eg meg nem tartóknak a ugy szinte meglepő hatásánál fogva minden, még évhosszat elhan

yagolt börnél is, vala- 

me eltett árcsökkentés után azonnal vissza fog fizettetni, megtartóé pedig a feltételekben mennyi ilynemű gyártmányok közt első helyen áll; ez nagymennyiségü nővényi, ne- 

kikötött biztositékba fog számittatni. 
vezetesen illatos és aetherolajos anyagokon kivül ásványi alkatr

észeket tartalmaz, me- 

Az ezen szállitásra vonatkozó szorosabb feltételek az intézet irodájában a szokott hi- lyek ezen szappannak hatasát sajátságossá és jellemzővé teszik. Eg
y kisérlet minden- 

ák alatt addig is megtekinthetők. kit meggyőzend, és neki e szappan használatát napi szükséggé teendi, 

virtalos óralk ajelta abes él, 1861. Dr. BORCHARDT növény-szappanja mindig csupán fehérben zöld irás- 

(358) 

1407.1861 Mirdeimémny. 
A fels. kir. Főkormányszéknek f. évi october hó 29-én 9304. sz. alatt kelt rendelete 

következtében a szamosujvári országos fegyintézet ör-személyzetének a folyó 186 hadik 

közigazgatási évben járuló ruházatához szükségeltető anyag
ok, u. m.. 

3052, röf szerecsen szürke 18/, röf széles nadrág- és mellénynek való posztó 

111 tuczet nadrágra való fekete csont gomb; 

551/, tuczet rézfül, mellényre való fekete szára gomb; 

2771/, röf 1 rőf széles nadrág és mellény bérlés, és zsebnek való vászon; 

111 darab zöld posztó sapka, fénymázos szemernyővel, szükséges zs
inor és rózsával 

és viaszos vászon boritékkal; 
1 darab ezüsttel szött kardbojt; 

24 ,selyem kardbojt szállitása veélee kerbenőé erereyi 10 

nebbi intézet hi irodájában szóbeli árcsökkentés fog tartatni, melyre a vál 

kekcent kvkek eletetvaar verk a * Dr. BOUTEMARD fogpastája 1 és 1/a darabokban 70 s s
 etkek és 

Mindan vállalkozni kivánó köteles az árcsökkentés megkezdése előtt 150 o. é. forint vörös és arany brónzal diszíteti boritéka hátnján Dr. Suin de Bonte
mar ke ű ka 

pánatpénzt az árcsökkentő bizottmány kezébe készpénzben lefizetni, mely öszveg meg nem merét és névaláirását viseli, mire — e czikknek is szemlátomásti so isitása 

tartónak a megejtett árcsökkentés után azonnal, megtartónak pedig a m
egtörtént hiánytalan miatt — méltóztassék figyelmet forditni. osek 

szállitás után vissza fog fizettetni. 
Valódi minőségben kapbatók eg yedü 

Kolozsvártt: Wolff J. és Khudy J. gyógysz. Abrudbányán : Fere
nczi Mihály; Besz- 

Az ezen szállitásra vonatkozó szorosabb feltételek az intézet irodájában a szokott hi- 

talos órák alatt addig is megtelkatoky terczén : Kelp Ferencz és Dietrich ét Fleischer; Brassóban: Stenner F.; Déván 
: Bücbler A. 

Szamosujvártt, november 7-én, 1861. 
EÉnyeden : Bisztritsányi A., Erzsébetvároson: Schmidt A Hátszegen: Mátéfi Bél

a gyógysz.; 

Kéároly-Fejérvártt: Rusz János; Köhalomban : Melas Ed. F. gyógy
sz; Maros-Vásárhelytt : 

MEM HIVATALOS. 
Fogarasi J. D; Medgyesen: Vándory ő Brandsch; Segesvártt:

 Misselbacher fia és Teutsch; 

(351) 
(3-3) 

Sz. Ujvártt : Placsintár és fia gyógysz.; Szász-IRégenben Wachner Traugott; Sz
ászsebesben : 

Puszta-Szentmihályit elmdló amlalá 
van. Értekez- 

Weissörtel Ad. G; Szebenben : Zöhrer J, F. Székely-Kereszturon : Binder Márton; Sepsi- 

Szemegyryyön vVítályos Béla; Sz.- Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyóg
ysz.; Szeredán : Gozsy A.; 

hetni b. Wesselényi Istvánnal Drágban. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

HDr. HEdb HECNH A Ne ND H 

Rácz Péter, várnagy. 

6-3) értékben árultatik, mire —– a sokszoros utánzások miat - pontosan figyelni kell. 

HDr. SUHN de HEDUTIVHANeND 

illatlos FOG-PASTAJA, 
a legalkalmatosabb szer a foghus és fogaknak egészségben föntartására, fogakon kép- 

zódő élődi álatkáktól, gombácskáktól ugy szinte a fog-borkőtől megszabaditására, a fogak- 

nak fájdalomnélküli és ártalmatlan módon való megfehérítésére, a máz megtartására, minden 

rosz zagnak a szájból eltávolitására ugy szinte a rothadásnak ellenállni a kinzó
 fogfájdalmak- 

nak elejét venni, a foghust erősitui és szilárditani, a fogak kilyukadás
át meggátolni s a lélek- 

zést kedvesen fölüditeni. – Ezen elismert czélszerüsége által nyer Dr SUIN 
De 

BOUTEMARD fog-szapanja folyvást növekedő hires elismerést még
 a legtávolabbi 

körökben is mert ez azok által kik csak egyszer is használták különös előszeretettel mindi
g 

örömest fog vétetni 

Rácz Péter, várnagy. 

gzka Ignácz Tasnádon: Szongott Jakab; Tovdán. Velits G, és Walff G. 

Miután ezen lámpák több tekintetben, nevezetesen az egyszerü basználati bánásmód, 

sal nyomott, s ugyan e nevű bélyeggel pecsételt eradeti csomagokban 42 krjával osztr. 

(s 


